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1.1. llesan 1 3aaaum U3yYeHUsl U CHUTITHHbBI

Heabio ocBoeHust NUCHUIUIMHBI «OCHOBBI TE€OPUU BTOPOrO HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA» SIBISIETCA
(dbopMupoBaHUE OOIIEKYIbTYPHBIX, MPO(ECCHOHANBHBIX KOMIIETEHIMI OyAyllero crenuagucta B
KOHTEKCTE TEOpPHH BTOPOrO HWHOCTPAHHOIO $3blKa, HAMpPaBICHHOM HA IMOHWMAaHHE MPUHIUIIOB
ycTpoiicTBa ¥ (YHKIIMOHUPOBAHHUS BTOPOTO MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, €r0 I'pPaMMaTHYE€CKOH CHCTEMBI,
JIEKCUYECKOTO CBOEOOpa3usi, CTUIMCTHYECKUX BOSMOXKHOCTEH M 0COOCHHOCTEH.

OCHOBHBIMH 32]a4aMU U3YYCHUS JUCIUILIAHBI ABIISIOTCS:

- npuoOpeTeHrne 00yJalOIUMUCS TEOPETHUSCKUX 3HAHUH, MPAKTUICCKIUX YMEHUN U HABBIKOB B
00J1acT TEOPETUUECKON TPaMMATHKH, JIEKCUKOJIOTHU U CTUJIMCTUKH BTOPOT'O HHOCTPAHHOTO S3bIKA;

- OBJIaJICHUE OCHOBHBIMH T€XHOJIOTHSIMU U QJITOPUTMaMH JIMNHTBUCTHYECKOTO aHAJIM3a TEKCTa

1.2 B pe3yJabTare 0CBOEHHSI AMCHUIJIMHBI 00YYAKO MM CS J0JI7KEH

3HAMDb:

- OCHOBHBI€ JTMHT'BUCTUYECKHUE TMOHATUS U TEPMUHBI;

- CUCTEMHOE  YCTPOMCTBO, OPUHIUMNB  (YHKIIMOHUPOBAHUS  BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

- I‘paMMaTI/ILICCKI/Iﬁ CTpOﬁ n CUCTEMY CJIOBOO6p330BaTeJ'IBHBIX CpCacCTB
HU3Yy4aeMOT'0O A3bIKa;

- 3aKOHOMCPHOCTH (I)YHKLII/IOHI/IpOBaHI/IH €ro JICKCUYECKOU CHUCTCMBI,
- CTUIIMCTUYCCKHUEC BO3MOKHOCTHU A3BIKOBBIX PECYPCOB,

ymemby:
- WITIOCTPUPOBATh OCHOBHBIE TEOPETUUECKUE TIOJI0KEHUSI BTOPOTO0 HHOCTPAHHOI'O

A3bIKa KOHKPCTHBIMU SA3bIKOBBIMU IIPUMEPAMM
- XapaKTCpUu30BaThb CB0606pa3I/Ie €ro FpaMMaTquCKOﬁ M JICKCUYECKOM CHCTCMBI,

- MNPpUMCHATh Ha IIPAKTUKC 061H€T€0p€TI/I‘I€CKI/IC IOJIOKCHHUA CTUIIHNCTHKU

HU3Yy1aeMOT'O A3bIKa;

e1aoemy.
- OTIBITOM OTIEPUPOBAHUS OCHOBHBIMH MOHSATUSMU ¥ TEPMUHAMH SI3bIKO3HAHUS,

- HaBBIKOM (bopMaanoro H CCMAHTHYCCKOI'O0 aHaJIn3a BTOPOro H3Yy4aeMOIo

SA3BIKA,

- HABBIKOM NPHUMCHCHUS PA3HBIX TUIIOB TI'PAMMATHYCCKOI'0 aHAJIM3a K CI)aKTaM
HU3Yy4aeMOT'0O A3bIKa;

- HABBIKOM OPHCHTAIlMHM B JIEKCHYECKOM M (paseosoruueckoM (ouge \ s3bika,
aHalM3a JeKCUKOTrpaduyecKkoro Marepuana;

- CIIOCOOHOCTBIO ONPENENATh (G YHKIIMOHAJILHO-CTUIIEBYIO cnenupuky
Pa3HOYPOBHEBEIX €AWHUILL U3YyHAC€MOT'O SA3bIKA.

1.2. Komnerenuuu ody4arierocsi, popmupyemMbie B pe3yjabTaTe 0CBOCHHS JUCHUTNIUHBI

é1a0emo Komnemenuuamu.:



Kon
KOMIIeT HaumeHoBaHue pe3yabTaTa 00y4eHUs
eHIMH

OK-7 CHOCOOHOCTBIO K CAMOOPTraHU3alMi U CaMO0Opa30BaHUIO

I1K-15 CHOCOOHOCTBIO K 0000ILEHHI0, KPUTHYECKOMY OCMBICICHHIO, CUCTEMATH3allM1 HHPOPMAaLIUHY,
AHAJIN3Y JIOTUKH PACCYKJICHUHN U BbICKA3bIBAaHUM

I1K-16 CIOCOOHOCTBIO OLIEHUBATh KAYEeCTBO U COZep KaHue UH(OPMAIIMH, BBIIEIATh Hanboee
CylIecTBEHHbIE (PAKTHI M KOHIICTILINH, 1aBaTh UM COOCTBEHHYIO OLIEHKY U HHTEPIPETALIUIO

[1K-18 CHOCOOHOCTBIO IPUMEHSTh METO/IbI HAYYHBIX UCCIIEI0BAaHUH B MTPO(heCCHOHATEHON
NeSITeIbHOCTH, aHAJTM3UPOBATh MaTepHaIIbl UCCIICAOBAaHUH B 001aCTH IMHTBUCTHKH,
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMU U IEPEBOJOBEACHUS C cOOI0AeHNEM Onbarorpaduueckoit
KYJIBTYPBI 715 pelieHus npo(ecCHOHANBHBIX 33134

1.3. Mecto aucuuminnsl B cTpykrype OIIOIT

JuctuniauHa BxoauT B 0Oa3oByr 4acth bioka 1 cmemumansHocTH 45.05.01 "IlepeBonm u
nepeBooBeieHue".

Kypc mucrnumimabl «OCHOBBI TEOPHH BTOPOI'O WHOCTPAHHOIO S3BIKAa» HHTEIPUPYET 3HAHUS,
TEOPETUYCCKUM TUCIUIUTMHAM «TeopeTndeckas rpaMmMaTukay, «Jlekcukonorus», «CTUITUCTHKAY)

2. Conep:kanue AUCHUNTHHBI
2.1. O0beM AUCHMILINHBI U BUABI y4e0HOI1 padoThI
Cemecmp - 9,10 6u0 omuemnocmu — 9 cemecmp-3auem, 10-sx3amen

No Coneprxanue paszena dopma
Haumenosanue
pazne TEKYILEro
paszznena, Tema
aa KOHTPOJISI
1 2 3 4

1. Crunucruka Crunucthueck HeilTpaipHass W cruincTHuecku | TectupoBaHue
CrunucTuuecku | MapKupoBaHHas Jiekcuka. OOuieynorpeOuTesbHas JIeKCHKa, | , YCTHBIN
muddepeHMpoBa | €€ OCHOBHBIE  XapaKTEpUCTUKH. JluTepaTypHO-KHMKHAs | OIpOC
HHas JIEKCHKA. JIEKCHKA: TEPMMHBI, IO3TU3MBI, apXau3Mbl, BapBAPU3MBI,

HeoJoru3Mbl. CTUIIMCTUYECKOE MCIIONIb30BaHNE JIUTEPATyPHO-
KHHKHOH JIEKCHKH.

PasroBopHast Jiekcuka: oOIenuTepaTypHble CJOBa,
CIIEHTU3MBI, KaprOHU3MBI, npodeccroHannu3MBbl,
JIMAJIEKTU3MBbI, Byabrapusmel. [Ipobiaema BeiOopa ciioBa.

2. Mopdonorus u Crunmctrueckoe UCIIOJIb30BaHUE CUHOHMMUYHBIX | TectupoBaHue
CJII0BOOOpPA30BaHM | TpaMMaTHYECKUX (OPM, apTUKIIL, MPUTHKATEIBHOIO Majaexa | YCTHBIN
eB HEOAYILEBJICHHBIX CYILECTBUTEIbHBIX, BPEMEHHBIX (HOPM | Ompoc
CTWJIUCTUYECKOM | IJIarojla,  OJMIIETBOPEHMS,  300HMMHUYECKUX  MeTadop,
aCIIEKTeE. TPAHCIO3ULIMH OTBJICYEHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX.

DKCIIPpECCUBHOE  CIOBOOOpa30OBaHME U CIOBOCIIO)KEHHUE.
Heonorusmsl M OKKa3MOHIM3MBI M MX CTHJIMCTHYECKAS
GyHKIHS.

3. Boipazutenbhple | CTUIMCTHYECKOE — HUCIOJBb30BaHWE  (OHETHYECKMX U | TepMHHOIOTH
CPEICTBA SI3bIKA. | TpaHUECKUX CPE/ICTB. YeCKH
Crumuctnueckue | Crwimctuyeckas byHKIMSA JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHX | IUKTaHT,
MIPUEMBI. BBIPA3UTENbHBIX CPEACTB. YCTHBIA  OIIpC.

CHHTaKCHC B CTWJINCTHYECKOM aCIIEKTE. KonTponsHas
pabora

4. OyHKIMOHANBHBI | Pa3roBopHBIN, HAyYHO-TEXHUYECKUH U ouIaIbHO-1en0Bol | TectupoBanue
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€ CTUJIU cTHIIM. Pa3roBOpHBINA CTHIIB: JIUTEPATYPHBIA U (PaMIITBSIPHBIN.. | , KOJJIOKBUYM
AHTJIMICKOTO Ctuib Hay4HOM MPO3bI U €r0 KAHPOBBIE PA3HOBUHOCTH.
SI3BIKA. OdunmanbHO-1€710BOM CTHIIB U €T0 KaHPOBBIC
pazHOBUAHOCTU.CTUJIB SI3bIKA XYJI0KECTBEHHOM JIMTEPATYPHI.
SI3bIK 11033UH. SI3BIK XYI0KECTBEHHOM MPO3bI. SA3BIK JpaMbl.
IIparmMaTuyecknii XxapakTep TEKCTOB MacCOBOM
KOMMYHHKaIMH. JIMPEKTUBHOCTB.
Jlekcukosiorus JIeKCHKOIOTHSl KaK JMHIBHCTHUYECKas auciuruinHa. Oouwe | YCTHbII
JIuHrBHUCTHYECKH | BONPOCHI TEOPUM CJIOBA M METOJbI JIEKCHYECKOrO aHaliM3a. | OIpoc,
€ CAMHUIBI U Crpykrypa cnoBa. CioBo, Mopdema M CIOBOCOYETAHUE. | TEPMUHOIOTHY
cinoBooOpazoBanu | CioBooOpa3zoBaHueE. €CKUM JTUKTAHT
e
Cemacuomnorus CemaHTHKa - HayKa O 3HAQUYECHWU. 3HAYCHMS JICKCUYECKUX | Y CTHBIN
equnull. [lpupona 3Hauenust cioa. CIOBO M €ro 3Hau€HUE. | OIMpOC,
Jlekcuueckoe M rpaMMaruyeckoe 3HadeHue cioBa. Tunsl | TectupoBanue
JIEKCUYECKMX  3HAYEHUM CJIOB M BO3MOXKHOCTb  UX | , IPE3EHTALUA
Kinaccupukanuy. 3HAUuEHHE CJIOBa W €ro ymnoTpeOseHHe.
[Tonmucemusi. OMOHUMBI B aHIJIUHACKOM si3bike. CHHOHMMBI U
AQHTOHMMBI B COBPEMEHHOM aHIIIMHCKOM si3bIke. CBOOOMHBIE
CIIOBOCOYETAHUS U (Ppa3eoJIorHsi COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO
SI3pIKa
CroBapHbIit OO01mmast XxapakTepuCTHKa CIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO | Y CTHBIM
COCTaB aHTIMCKOro si3pika. CIIOBapHBIM COCTaB aHIJIMMCKOIO sA3bIKA | OIpOC,
AHTJIMHACKOTO KaK CHCTEMa, 3aKOHOMEPHOCTH (YHKIMOHHpOBaHMs 3Toi | KoHTponmbHas
A3bIKA cucrembl. CommanbHasi U TeppuTopuanbHas quddepennuanus | padbora B BHIE
CJIOBaPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOI'O AaHTJIMHCKOTO SI3bIKA. | TECTUPOBAHUS
DTUMOJIOTUYECKasi XApPaKTEPUCTUKA CJIOBAPHOIO COCTaBa
COBPEMEHHOT'O AHTJIMICKOTO SI3bIKA.
AHrnuiickas Jlekcukorpadgusi Kak oJHa U3 oOnacTedl MPUKIAIHON | TOKIA,
nekcukorpadus. | JeKcHKonoruu. OTpakeHUE B JIGKCUKOTPahUUIECKUX TPyJaX | KOJUIOKBHYM

COBPEMEHHOI'O YPOBHSI HAy4HBIX MCCIIECJOBAHUM, OCHOBHBIX
npo0JieM JIEKCHKOJIOTHH AHTJIMICKOTO s13bIKa (OMOHHMMUS,
KOHBEPCHUS U T.1.).

[Ipunnuns! knaccuuKauyu ciaoBaped U OCHOBHBIE
napameTpsl cioBaps. OCHOBHbIE THUITbI aHTJIMICKUX CIIOBapeit
(TONKOBEIE, CHHOHUMHYECKHE. (dpazeosoruuecKue.
TUMOJIOTUYECKHE, HieorpaduyecKkue. OTpaciieBble, CIOBapH
HOBBIX CIJIOB, YueOHBIE ciioBapu U 1p.). Haubomnee nzBecTHbie
cepuy OPUTAHCKUX M aMEPUKAHCKUX CIIOBApei pa3HbIX TUIIOB.

Haubonee ymorpeOWTENbHBIE TOJIKOBBIE — CIIOBapH.
[lpuHIMOBI  TOCTPOEHUS  TOJNKOBBIX  cioBapedl. OtOop
CJIIOBHUKA, CTPYKTypa cjoBapHOW ctatbu. CrpaBOYHBIN
Marepual B AHIMVIMICKMX M aMEpPUKAHCKUX TOJKOBBIX
croBapsx. OCHOBHBIE TIPHHIUITBI OTEYECTBEHHOH JBYSI3BIYHOM
JIeKCUKOTpadHH.

[lepeBomHbBIE aHTIIO-PYCCKHE W PYCCKO-aHTIIMHCKUE
croBapu. ITpoGiema BbIOOpa SKBUBAJIEHTA MPH COCTABIECHUU
MIEPEBOIHOTO CIIOBAPSI.

VYuebnast  nekcukorpagpuss U ee
OcobenHoctu MTOCTPOEHUS y4eOHBIX TOJIKOBBIX
AHTJIOA3BIUHBIX  CJIOBapeil. CIIOBapl  COYETAEMOCTH,
OCOOCHHOCTH WX TIIOCTPOCHHs. XapaKTePUCTHKa HOBOTO
MIOKOJICHHs ~ Y4eOHBIX  aHIVIOA3BIYHBIX  CJOBape ¢

0COOEHHOCTH.
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KYJIbTYPOJIOTNYECKUM KOMIIOHEHTOM.
Teoperuveckas
rpaMMaTHKa
9 Morphemic CrnocoObl  CIIOBOM3MEHHSI B COBPEMCHHOSIM AQHTJIMHACKOM | Y CTHBIN
Structure of the a3bike. [IpoOnema rpammaTnuyeckoro 3HaueHHs U (GOpPM €ro | Onpoc,TeCTUpPO
Word. BblpakeHUsl.  OCHOBHBIE  NPU3HAKM  I'PaMMAaTHYECKOro | BaHHE
3HaueHus.I pammarhueckass Kareropus Kak OObeIMHEHUe
IBYX M 0ojiee rpaMMaTHYeCKuX (OpM, TPOTUBOIIOCTABICHHBIX
[0 3HAYEHMIO. MOHSATHE OMIo3uLMKU.O0IIas XapaKTepUCTHKa
AQHAJIMTUYECKOTO  Si3bIKa C  HEKOTOPBIMM  3JIEMEHTaMu
CUHTETUYECKOH MOP(OJIOTHH.
10 Yactu peun. Nma cymecrBurensHoe. Mms mnpunararensHoe. [maros. | TecrupoBanue
OOmiass  XapakTepucTuKa IJarojia IO  CEeMaHTUYECKUM, | ,
MOP(OJIOTHYECKUM M CHHTAKCHMYEKMM  TPU3HAKaM. | TEPMHHOJIOTUY
Cy)xeOHbIE YaCTH PEYH. €CKUI
JIMKTaHT,
YCTHBINA OIIPOC
11 BBenenue B IIpoctoe IIPEIOKEHHE. CrnoxHoe npeyiokeHue | TepMuHoiaoru
U3y4yeHHe IIpennoxeHue 1 TEKCT. YeCcKuil
CUHTaKCHca. JIMKTaHT,
KontposnbHas
pabora

3. CTpyKTYypa IMCUMILTHHBI

Bun paGothl TpynoeMKoCTb, 4acoB
9cemectp 10 Bcero

CeMecCTp

OO0mas TPy10eMKOCTh 180

AyauTtopHas padora: 52 18 70

Jlexyuu (J1) 16 6 22

Ipaxmuuecxue 3anamus (113) 36 12 48

Jlabopamopuvie pabomut (JIP)

CamocTrosiTeJibHAas pa6oTa: 20 54 74

Kypcosoii npoekt (KII), kypcosas pabora (KP) 20 20

Pedepar (P)

Kontponbnas padota (K)

Camornonroroska (mpopaboTKa v MOBTOPEHHUE 54 54

JIEKIIMOHHOTO MaTepuasa U Marepraia yaeOHUKOB U

y4eOHBIX TOCOOUI1, MOATOTOBKA K J1a00OPaTOPHBIM U

MPAKTUYECKUM 3aHATHAM, KOJJIOKBHYMaM, PyOexKHOMY

KOHTPOJIIO U T.J.)

IToaroroBka u craya sK3amMeHa 36 36

Bua uTOroBoro KOHTpoOJIs 3a4er IK3aMeH

4. Pacnipenesienre BU0B y4eOHOI pa0dOThI M HX TPYAOEMKOCTH 10 pa3jeiam

Pazgensl AUCHUIIIIMHBI, U3Yy4aCMBIC B 9, 10 CCMECTpax




KonnuecTtBo yacoB

J:i- HaumenoBanune pa3neinos AymuTopHas
P past pabora Breay.
Acna Beero pabora CP
J | 113 KP
1 2 3 4 5 6 7
1 Cruimcruka 43 8 18 10
2 Jlekcukosorus 65 8 18 20 10
3 Teopernueckasi rpaMMaTrKa 72 6 | 12 54
Hmozo: 180 |22 | *® |20 74

[Tpumeuanus: 1) Ctpoka «Bcezo» NMPUCYTCTBYET TOJBKO B TaONUIE MOCIEAHEro cemectpa. B Hel
OTpakaeTcst 00lLee YMCIIO YacOB 0 BUAAM paboT 3a BeCh EpUOJL O0yUEHHUS.




5. TemaTnueckuii MJIaH y4eOHOM AUCHUIIIMHBI

[Tpunoxxenue 3

HaumenoBanue
pa3aesioB U TeM

Conep:xkanue y4yeOHOro MaTepuasa, JadopaTopHbie
PadoThI U NPAKTHYECKHEe 3aHATHS,
caMoCTosITe/IbHAsl paboTa CTYIeHTOB, KypcoBasi
padora (IpoeKT)

Oo0neMm
yacos/
32a4€THBI
X
eAMHNIL

Odpa3oBare/ib-Hble
TEXHOJOT N

dopmupyemMble
KOMIIeTeHIUH/ YPOBEHb
ocBOeHUA™

DopmbI
TEKYLIero
KOHTpPOJIsA

2

3

5

22

Cruimcruka
CTUIHCTHYCCKHI
muddepeHnmpoBaHHas
JIEKCHKA

5 CTHIMCTHYECKH HEHTpaIbHAS U
CTHUJIMCTUYCCKN MapKUpPOBaHHAA JICKCUKA.
OOmeynorpebuTenbHas JEKCUKA, €€ OCHOBHBIE
XapaKTEPUCTUKHU. JINTepaTypHO-KHMKHAS
JIEKCHUKa: TEPMUHBI, IO3TU3MBI, apXanu3MBbl,
BapBapuU3Mbl, HEOJOTU3Mbl. CTHIINCTUYECKOE
UCIIOJIb30BAHUE JTUTEPATYPHO-KHIKHON
JICKCUKMU.

PasroBopHas nexcuka: o0ImenuTepaTypHble
CIIOBA, CIICHTH3MBI, )KapTOHU3MBI,
poeCCHOHATTN3MBI, TUATIEKTU3MBI,
Bynbrapusmsl. [Ipo6iema BbiOOpa ciosa.

2

HUKT texnonorun

OK-7
I1K-15, 16, 18/
pPEenpOAYKTUBHBII

TCCTUPOBAHUC

Mopdonorus u
CJIOBOOOpa3oBaHUE B

CTUIMCTHYCCKOM aCIICKTC.

6 CTunncTuyecKoe UCIoNIb30BaHHUE
CMHOHHMHUYHBIX TPaMMaTUYECKUX QOpM,
ApTUKJIA, IIPUTKATEIIBHOTO NafexKa
HEOAYLIEBIIEHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX,
BPEMEHHBIX (POPM IJ1arosia, OJIULETBOPEHHUS,
300HUMHUYECKUX MeTa(op, TPaHCTIO3ULIUN
OTBJICYECHHBIX CYLIECTBUTEIIbHBIX.
DKCIpeccuBHOE CI0BOOOpa3oBaHHUE U
cioBocioxenue. Heonorusmsl u
OKKa3MOHAJIM3MBbI U MX CTUIIMCTHYECKAs

GyHKIHS.

HUKT texHomornn

OK-7
IK-15, 16, 18/
PENpPOAYKTUBHBIN

TECTUPOBAHUE




CTHIINCTUYECKOEC HCIIOIb30BAHNIE

BripaszurensHblie cpencTa (hoHeTHYECKUX U TpaUIeCKUX CPECTB. OK-7
a3plka. CTHIIMCTUYECKHE CrunucTtrueckast QyHKIUS JTEKCUKO- HKT rexHonoruun I1K-15, 16, 18/ TECTUPOBAHUE
MIPUEMBI. CEMaHTUYECKUX BBIPAZUTEIBHBIX CPEJICTB. PEeNpOLYKTUBHBIN
CHHTaKCHC B CTHJINCTUYECKOM aCIEKTE.
8 Pa3roBopHbIil, HAYYHO-TEXHUYECKUMN 1
o(unmanbHO-1emoBOM CTHUIH. Pa3roBopHbIi
CTHJIb: JIUTEPATYPHBIA U (PaMUIIbSIPHBIA..
Crunb Hay4HOH IPO3bI U €0 )KaHPOBBIE OK-7
Pa3HOBHIHOCTH. I1K-15, 16, 18/
@OYHKIMOHAIbHbBIE CTUIIN . .
AR IHCKOrO S3bIKA. OdunmanbHO-1EI0BOM CTHIIb U €0 jKaHPOBBIE UKT rexnonoruun pEenpOAYKTUBHBII TECTUPOBAHUE
pa3HOBUAHOCTU.CTHIIb SI3bIKA
XyJI0’KECTBEHHOH JINTEPATYPHI. SI3BIK MOI3UH.
SI3BIK XyTOKECTBEHHOM ITPO3bI. S3BIK IpaMBbl.
[IparmaTudeckuii XapakTep TEKCTOB MaCCOBOU
KOMMYHUKaUu. JIMpEKTUBHOCTb.
JIexcukomorus Jlekunun UKT rexHomornu
JIuHrBUCTHYECKHUE 1 JlekcuKOJIOrusl Kak JUHTBUCTUYECKAS OK-7
€TUHULIEI U mucturmrHa. O01mre BOPOCkl TEOPUH CIIOBA U [1K-15, 16, 18/
CIIOBOOOpa30BaHKE METO/Ibl JIeKcudeckoro aHanusa. CTpykrypa UKT rexHonorun PENpOLYKTUBHBIN TECTUPOBAHUE
cioBa. Ci0Bo, Mopema U CIOBOCOUETAHHUE.
CnoBooOpa3zoBaHue.
2 CeMaHTHKa - HAyKa O 3HAYEHUHU. JHAYCHHUSI OK-7
nekcuueckux enuuuil. [Ipupoaa 3HaueHus IK-15, 16, 18/
cioBa. CioBo u ero 3HaueHue. Jlekcnueckoe n PENPOAYKTUBHBIN
rpaMMaTH4eCcKOe 3HaYeHHUEe coBa. TUIbI
JIEKCUYECKUX 3HAUEHUH CIIOB U BO3MOXHOCTb
Cemacuonorus uXx Kkinaccuukanyuy. 3Ha4eHUe CJI0Ba U ero UKT texHonorun TECTUPOBAHUE

ynorpebnenue. [lonucemus. OMOHUMBI B
aHTIniickoM s3bIke. CHHOHUMEI M aHTOHUMEI B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM si3bike. CBOOOIHBIE
CIIOBOCOYETAHHUS U (hpa3eosorus
COBPEMEHHOT'0 aHTJIMICKOrO sI3bIKa
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CrnoBapHsblii cocTaB
AHTJIMICKOTO SI3bIKA

OO01mmas xapakTepuCcTHKa CIOBAPHOTO COCTaBa
COBPEMEHHOT'0O aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
CnoBapHBIif COCTaB aHTJIMICKOTO sI3bIKAa KaK
CUCTEMA, 3aKOHOMEPHOCTH
(YHKITMOHUPOBAHUS 3TOU CHCTEMBI.
CouunaneHas ¥ TEppUTOpPHATIbHAS

Qg QepeHmaIus CIoBapHOro COCTaBa
COBPEMEHHOT'0 aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
OTUMOJIOTUYECKAs XapaKTEPUCTUKA
CJIOBAPHOI'O COCTaBa COBPEMEHHOTO
AHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

HUKT texHonornn

OK-7
[1K-15, 16, 18/
pENPOAYKTUBHBIN

TECTHPOBAaHUE

AHnrnuiickas
JeKcuKorpadus.

Jlexcuxorpadus kak ogHa U3 odIacTei
MPUKIIAIHON JeKcuKoaorunu. OTpaxkeHue B
JIEKCUKOTpaUIECKUX TPyJaX COBPEMEHHOTO
YPOBHSI HAYYHBIX UCCIICIOBAHHIA, OCHOBHBIX
POOJIeM JICKCUKOJIOTHH aHTJIMHCKOTO S3bIKa
(oMOHUMMSI, KOHBEPCHS | T.1I.).

HUKT texnomorunn

OK-7
[1K-15, 16, 18/
pENpOAYKTUBHBIN

TECTUPOBAHUE

Teopernyeckasn
rpaMMaTHuKa

Morphemic Structure of

the Word.

CnocoObl cJI0BOM3MEHHS B
COBPEMEHHOSIM aHTJIMIcKoM s3bike. [Ipobiema
rpaMMaTHYECKOro 3HaUeHUs U POpM ero
BbIpakeHus1. OCHOBHbIE TPU3HAKU
rpaMMaTH4ecKoro 3HaueHus. I pammaruueckas
KaTeropus Kak o0beTMHEeHUe JIByX U OoJjiee
rpaMMaTH4ecKuX Hopm,
MPOTHBONOCTABIEHHBIX 110 3HAYCHHIO. TOHSATHE
onmno3unnu.O01as XapakTepucTUKa
AHAJIMTUYECKOTO S3bIKa C HEKOTOPBIMU
9JIEMEHTAaMU CUHTETUYECKOM MOP(OIOTHH.

HUKT texnomoruun

OK-7
ITK-15, 16, 18/
PETPOIYKTUBHBIN

TECTUPOBAHUC
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Yactu peun.

10

Nms cymectBurenbHoe. Mms
npunararensHoe. ['maron. O6mias
XapaKTEPUCTHKA TJIaroJia o CEMaHTUYECKUM,
MOP(OJIOTHYECKUM U CHHTAaKCUUEKHM
npu3HakaM. C1yKeOHbIE YaCTH PeUH.

HKT TexHonorun

OK-7
IK-15, 16, 18/
pENPOaYKTUBHBIN

TCCTUPOBAHUC

BBenenue B usyuenue

CHHTaKCuca.

11

I[Ipocroe npemoxenue. CioxHoe
npeanoxenue [Ipeanoxenue u TeKCT.

HUKT TexHonorun

JlekcukoJiorus

HpaKaneCRne 3aHATHSA

1

Sausartue Ne 1.

48

Seminar 1.

The Structure and Formation of English Words.
Affixation.

1. Types of morphemes.

2. Word-structure and its development.
The root, the stem and patterns of word-
structure.

3. Peculiarities and types of word-
formation.

4. General problems of affixation.

5. Peculiarities of English prefixes.

6. Classification of English suffixes.

7. Polysemy, homonymy and synonymy of
derivational affixes.

8. Productivity and origin of derivational
affixes.

HUKT Texnomornn

OK-7
[1K-15, 16, 18/
IIPOIYKTUBHBIN,
TBOPYECKUI

YcTHBIN O1poc,
TEPMHUHOJIOTHYE
CKHUH TUKTAHT
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Seminar 2.

Semantic Peculiarity of English Words.
1. General problems of semasiology.

2. Types of meanings.

3. Change of meaning.

4. Polysemy and homonymy.

5. Major lexical groups of words.
Synonyms.

Criteria of synonymy.

Sources of synonymy in English.
Types of synonyms.

Antonymy.

HUKT texHonornn

OK-7
[1K-15, 16, 18/
IIPOYKTUBHBIN,
TBOPUYECKU I

YcTHbIH ompoc,

TectupoBanue,
Mpe3eHTaLUs

eminar 3.

The subject of phraseology.
Different approaches to the study of
phraseological units.

3. The criteria of distinguishing
phraseological units from free word
combinations.

4. The origin of phraseological units in
English.

5. The problem of classification of
phraseological unis:

6. Phraseological status of proverbs,
sayings, familiar quotations and clichés.

NE OO e

HUKT texnonorun

OK-7
I1K-15, 16, 18/
IIPOYKTUBHBIN,
TBOPYECKUI

YeTHbIl o1poc,

KonrposbHas
paboTta B BHJIE
TECTUPOBAHHS

Seminar 4.

1. The problem of archaisms

2. The problem of new words

3. Occasional words

4. The main principles of dictionary-

compiling

5. General classification of the types of
dictionaries

HUKT texHomornn

I1K-5
[K-12
IIPOIYKTUBHBIN,
TBOPYECKUI

YceTHBIN OIpoc,

KontponbHas
paborta B BUJIE
TECTUPOBAHUS
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Cruaucruka OK-7

Stylistically Differetiated Lexis HKT rexHomoruu [1K-15, 16, 18/

1. Stylistic classification of the vocabulary as a IPOTyKTUBHBIH, TectupoBanue,
system. TBOpquKI/Iﬁ YCTHBIﬁ orpoc
2. Three main layers of the vocabulary:

common colloquial, neutral, literary lexis.

3. Special literary and special colloquial

vocabulary.

. Phonostylistics. Phono-Graphical Level. OK-7

Morphological Level. HKT rexHomoruu I1K-15, 16, 18/

1. Phonostylistics and its object of IPOTyKTUBHBIH,

investigation. The problem of phonetic TBOPYECKHIA TepmuHoIOrNY
meaning. €CKHI JUKTAHT,
2.Phonetic expressive means. Euphony and YCTHBIHN OTpPOC.
cacophony.Alliteration.Assonance.Onomatopo KonrposnbHas
eia.Rhyme and Rhythm. pabora

3. Graphon. Graphical Means.

4. Morphemic Repetition. Extension of

Morphemic Valency.

. Lexical Level OK-7

1.Word and its Semantic Structure: UKT texHonoruu I1K-15, 16, 18/

Connotational Meanings of a Word. The Role IPOTYKTUBHBIH,

of the Context in the Actualization of Meaning. TBOPYECKHIA Tepmunonoruy

2. Lexical Stylistic Devices

Syntactical Level

1. Main characteristics of the sentence.
Syntactical SDs

2. Apokoinu constructions.

3. Types of Connection.

4. Lexico- Syntactical Stylistic Devices.

€CKMI IUKTaHT,
YCTHBIH OIIPOC.
KonTtponbHas
pabota

14




8 Classification of Styles OK-7
1. The definition of functional styles. HKT rexHomoruu [1K-15, 16, 18/
2. The problems of their Classification. POAYKTHBHBIH,
3.Styles ans substyles: common and different TBOPYECKHIA
parameters
4.Lexical and stylistic meaning of the word.
Denotation and connotation, their stylistic TectupoBanue,
aspect. KOJJTOKBUYM
5. The semantic structure of connotation:
different approaches in Linguo-stylistics.
6. Connotation as emotiveness: stylistic
potential of connotation
9 Micro and macrostylistics and their objects of HKT texHonoruu OK-7
investigation. T1K-15, 16, 18/ TectupoBanue,
1. Microstylistics IPOJTYKTHBHBIH, KOJUTOKBHYM
2. macrostylistics TBOPYECKHIA
10 Teopernyeckasi rpaMMaTHKA OK-7
Tema: “Parts of Speech” [1K-15, 16, 18/
CopepxaHue 3aHITHSL.: § HPOJYKTUBHBIH, TecTuposanue,
KpI/ITCpI/II/I BBIACIICHUA 9aCTCH pCYU B TBOPYCCKUU
TPAaAULMOHHON IPAMMATHKE W CTPYKTYPHOU VKT Texxonoruu TEPMUHONOTITE
CKHHM NJUKTaHT,
JIMHTBUCTHKE. o
o YCTHBIN OIIPOC
Yactu p€4ur B COBPEMCHHOM AHITIMMCKOM
SA3BIKE
3HaMeHaTeIbHbIE U CITY>KEOHbIE YaCTH PeUn
11 Tema" Word Combination" OK-7
ConepxaHue 3aHITHS: I1K-15, 16, 18/
VYdeHue 0 CI0BOCOUYETAaHUHU B OT€UECTBEHHOM UKT TexHOIOriu HpOAYKTHBHIiIﬁ, Tepl\/iI/IHOJ'IOFI/I‘l
JIMHTBUCTHUKE TBOPYCCKHUU €CKHUU JUKTAHT,
Teopus cnoBocodeTanus B 3apy0ekHON KOJUIOKBUYM

JIMHTBUCTHKE
[TpuHIMIB KIaccuduKaImii cmoBocodYeTaHuN
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12

Tema "Sentence"

1. ITpensioxkeHne Kak NEHTpalbHAs
CHHTaKcuueckas enuHuia. OCHOBHbIE
IIPU3HAKU IIPEIOKEHUH

2. Knaccugukanus npeanoxeHui.

3. Cucrtema 4JIEHOB IIPEIJIOKEHUS.

4. Ilopnexaree: cnocoObl BBIPAXKEHUS U
CEMaHTHUYECKUE XapaKTEPUCTUKH.

5. Cka3yemoe: TUIbI IPEIUKATOB U
CEMaHTHUYECKUE XapaKTEPUCTUKH.

6. JlonosiHeHue, ONpeeIeHUE U
00CTOATENBCTBA: ONPEAEICHHUE, TUIIBI, CIIOCOOBI
BBIPKECHUSI.

7.AKTyaqbHOE YWICHEHHE PEUI0KEHUS

HUKT texnomorunn

OK-7
[1K-15, 16, 18/
IIPOYKTUBHBIN,
TBOPUYECKU I

3aJIaHus,
BBIITOJIHSIEMEBIC
B YCTHOU H
IMMChbMEHHOM
opwme,
BBICTYILJICHHE C
JIOKJIagaMH

13

Tewma: CrnoxxHOE MpeIOKEHHUE.

1. CrnosxHoe MpeanoKeHne Kak
MOJIMIIPEANKATHBAHAA KOHCTPYKI .
[TpobGnema cymiecTBOBaHUS
CJIO’)KHOCOUYMHEHHOTO TPEII0KCHUS.

2. CnoXxHOMOJYMHEHHOE MPEATI0KEHHUE:
TJIABHOE TIPEIOKEHHE, TIPUAATOYHOE
npennoxenue. [lapannenbHoe nogunHeHne U
Oeccoro3Hoe nogunHenue. [lapamiensHoe u
MOCIe0BaTeNbHOE IO TYMHEHHUE.

3. Oco)KkHEHHOE TIPEIOKEHNE U €T
Tumbl. OCIOXKHSIONIAs YaCTh MPEUIOKESHUS KaK
KOHCTPYKLUSI BTOPUYHOU MPEANKALIAH.

4, [TparmaTuka npeioKeHHs.
Knaccudukanms npeainoxxeHuid ucxoas u3
KOMMYHHKATUBHOW WHTEHITUH TOBOPSIIIETO
JIVIIA.

HUKT texHomornn

OK-7
I1K-15, 16, 18/
IIPOYKTUBHBIN,
TBOPYECKUI

TepmunoIOrNY
©CKHM TUKTAHT,
KOJUIOKBUYM
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14 Tema: OcnoKHEHHOE MPETIOKEHHE. 6 OK-7
CUHTaKCHUC TEKCTA I1K-15, 16, 18/
1. OcoXHEHHOE NPEI0KEHNE KaK IIPOYKTUBHBIN,
HOJIUIPEIUKATUBHOE NPEATIOKEHHE C TBOPYECKUH
KOMILIEKCOM (OCJIO’KHEHUEM) HETIOJIHON
IpEIUKALHH.

2. Tekcer Kak NpOAYKT pe4eBOi UKT TexHOLOrM Tepl\{HHOJIomq
NEsITebHOCTH. €CKHH TUKTAaHT,
3. [TpoGiiemMa rpaMMaTHYECKOTO acleKTa KOJUIOKBUYM
TEKCTa.

4, MoHoJ0orn4ecKkui TeKCT,
JMAJIOTMYECKUI TEKCT.

o. Kareropumu tekcra. LlenbHOCTD 1
CBSI3HOCTb TEKCTA.

6. [Tpsimast peub 1 yyxas peyb.

KonTpoaupyemasi caMmocTosiTe IbHAsi pab0Ta CTY1€eHTOB 105
[ToaroroBka cooOieHUA, TPE3CHTALINMA

[ToaroToBka K MPaKTUYECKUM 3aHSATHSIM,

KypcoBas pabota

Bcero: 180
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6. O0pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTHH
WuTepakTiBHBIE 00pa30BaTENbHBIC TEXHOJIOTHH, UCTIONB3yEeMbIC B AYAUTOPHBIX 3aHATHSX

Bun
Cenect 3aHATHA Hcnonp3yeMble THTEPaKTHBHBIE Komuectso
P (JL, IIP, 00pa3oBaTeNIbHbIE TEXHOJIOTHU 4aCOB
JIP)
J HHTepakTUBHBIE MYJIbTUMEIUNHBIE KOMILJIEKCHI 6
I1P BBICTYIUIEHHS € JOKIAQAaMM W MUHH- 14
JOKIaaMu  (COOOIEHUSAMH), TPE3CHTAIUH,
JICJIOBBIE UTPHI.
J HHTepakTUBHBIE MYJIBTUMEIUNHBIE KOMILJIEKCHI 4
I1P BBICTYIUIEHHS € JOKIaAaMM W MUHH-
JOKIaaMu  (COOOIIEHUsIMH), TIPE3EHTAINH,
JICJIOBBIE UTPHI.
Hroro: 26

7. OuleHOYHBbIE CPeACTBA JJIfl TEKYLIEro KOHTPOJIS YCIeBAeMOCTH H MPOMEKYTOUHOI

aTTrecTaluu

7.1.0pranu3aums BXOJHOI0, TEKYIero U MPOMeKYTOYHOI0 KOHTPOJIs 00y4eHus:

7.2. Opranu3anus TeKyluero KOHTPOJIS:
(mpumep)

JIeKCHKO0JIOT s

1. Find the dominant of the synonymic set:
a) walk

b) stride

c) step

d) pace

2. Which of the words is built in accordance with the pattern: in+V+-able+-ly:
a) invention

b) inconsiderably

c) irritative

d) interlink

3. Which of the words has a prefix denoting repetition?
a) reread

b) reception

C) improve

d) collect

4.Which of the prefixes denotes time relation?
a) pre-

b) un

c) in-

d) dis-

18




5.

a) -ness
b) -ish
c) -less
d) -ize

6.Which
a) -ment
b) -al
c) -ry
d) -ty

7.
vowel:

Which of the suffixes is used for the formation of nouns?

of the suffixes is an adjective —suffix?

Find a compound noun whose components are joined together with a linking

a) railway

b) handiwork
c) necklace
d) blackberry

8.
consonant:

Find a compound noun whose components are joined together with a linking

a) trustworthy
b) landlady
C) sportscar
d) waterproof

9.

Find the word the spelling of which in the USA differs from that in Britain:

a) foreign
b) borrow

c )sorry

d) cigaret

10.Find a word-group the structure of formula of which is V+N+V:
a) to be afraid of something

b) to let smb do smth

¢) many books

d) a little boy

11. Find

a word-group the structure of formula of which is V+prep+N

a) to read a book

b) to beat about the bush
c) to speak well

d) red tape

12.Find a suffixated noun formed from a verbal stem:
a) comical

b) early

c) approval
d) darken

13. Find

a suffixated noun formed from a adjective stem:
19



a) beautiful
b) goodness
c) golden

d) ugly

14. Find the word which is colloquial in style:
a) how do you do
b) hi

15.. Find an international word:
a) football

b) certain

c) first

d) shade

CTuinucTuka

The Frozen Deep

Wilkie Collins

Chapter 12

Alone! alone on the Frozen Deep!

The Arctic sun is rising dimly in the dreary sky. The beams of the cold northern moon,
mingling strangely with the dawning light, clothe the snowy plains in hues of livid gray. An ice-
field on the far horizon is moving slowly southward in the spectral light. Nearer, a stream of
open water rolls its slow black waves past the edges of the ice. Nearer still, following the drift,
an iceberg rears its crags and pinnacles to the sky; here, glittering in the moonbeams; there,
looming dim and ghost-like in the ashy light.

The iceberg drifts slowly, over the black water, through the ashy light. Minute by minute
the lying fire sinks. Minute by minute the deathly cold creeps nearer and nearer to the lost men.
Richard Wardour rouses himself from his thoughts--looks at the still white face beneath him--
and places his hand on Frank's heart.

1. What Literary style does this extract belong to?
a) Publiscistic

b) Belle-lettres

c) Scientific

The Arctic sun is rising dimly in the dreary sky.

2. What stylistic expressive means or stylistic devices does the author use?
a) Alliteration

b) Enumeration

c) Polysyndoten

3. Define the type of rhyme:

Ben Jonson. FROM "THE SAD SHEPHERD, OR A TALE OF ROBIN HOOD"
ben /Ixxoncon. JIOBOBb U CMEPTH

Though I am young, and cannot tell,

Either what Death or Love is, well,

Yet | have heard they both bear darts

And both do aim at human hearts:

And then again, | have been told,
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Love wounds with heat, as

Death with cold;

So that | fear they do but bring
Extremes to touch, and mean one thing.
As in aruin we it call

One thing to be blown up, or fall;

Or to our end, like way may have,

By flash of lightning, or a wave:

So Love's infamed shaft, or brand,
May kill as soon as Death's cold hand;
Except Love's fires the virtue have

To fright the frost out of the grave.

A)
B)
C)

Cross rhyme
Eye rhyme
couplet

Teopernueckasi rpaMMaTHKA

1.

Noakown

©o

9.

10.

11.
12.
13.
14.

Kakwue criocoObl BbIpaK€HUS TpaMMaTHUECKUX 3HaueHni Bam u3BecTHbI?

Yro HeoOX0AUMO MOHUMATh 1101 TPaMMAaTUYECKOI KaTeropuen?

Kakue camocrosiTenbHble U clyKeOHble YacTu peud Bam u3BecTHbI?

HazoBute JIeKCUKO-rpaMMaTH4ECKHE pa3psiibl MMEH CYILIECTBUTEIbHBIX.

Kak BbIpakaeTcst poji CyIIeCTBUTEIbHBIX?

B kakoil pyHKIIMM BBICTYNAeT NpUiaraTeabHOE B IPEI0KEHUU?

Kakoil JIeKCMKO-TpaMMAaTHYECKUN paspsi INPUIArarelbHbIX MOYKET HUMETh
creneHu cpaBHeHus? Kak o6pasyrorcst popMbl cpaBHEHU:?

Kakue pa3psasl mectoumenuii Bel 3Haere?

KakoBbl cuHTakcuyeckue (GyHKIMHU riarosa?

Uro Ttakoe mHpuHuTHUB? Kakue rpammaruueckue 3HadeHHs oH umeer? Kakux
3HAYEHUH OH HE UMEET 110 CPAaBHEHHIO CO CIIpsiraeMbIMU (popmamu?

Uto o3HauaeT moBenuTeNbHOE HakioHeHne? Kak oHo obpasyercs?

Yro o3HavaeT u3bABUTENIbHOE HakIoHeHne? Kak oHo oOpasyetcs?

Uto o3Hauaet cocnaratenbHoe HakiIoHeHue? Kak oHo oOpaszyercs?

Yro Belpakaer 3anor? Kakue BbIIEAIOTCS 3a710TU?

Texkymmii KOHTpoJIb(00pa3en):
JlekcukoJsiorus:
Origin of English Words

Ex.1

Translate the following into Russian. State from what languages the following expressions
and shortenings are borrowed.

coup d’état, kindergarten, téte-a-téte, Blitzkrieg, enfant terrible, persona grata, beau
monde, leit-motiv, bon mot, prima donna, ottava rima, Hun, nazi, etc., e. g., a. m., p. m.

Ex. 2

Group the following words according to their origin.

caftan, operetta, machine, vanilla, waltz, skipper, algebra, telephone, dollar, wigwam,
mazurka, pagoda, kangaroo, taboo, gorilla, tobacco, chauffeur, beauty, umbrella, squaw, nun,
sputnik, cosmodrome.

Ex. 3

Compare the meaning of the following Russian and English words. Use them in sentences

of your own.
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xapakrep - Character, peanusoBath - reralize, arurarop - agitator, konaykrop - conductor,
MaraspH - Mmagazine, cmekymupoBaTh - Speculate, mummment - incident, oowsext - oObject,
NpUHIMOHATIBHEIA — principal

Ex. 4

Explain the etymology of the following words. Write them out in three columns: a) fully
assimilated words; b) partially assimilated words; c) unassimilated words. Explain the reasons
for your choice in each case.

ballet, beet, butter, skin, take, cup, police, monk, garage, phenomenon, wine, large, lesson,
criterion, nice, coup d’état, river, loose, skirt.

Ex. 5

Give 5 own examples of words which could be translator’s false friends.

CTHINCTHKA:
TEST
Tema «Donemuueckue gvlpasumesibHvle CPeOCmed U CMUIUCMUYecKue npuemboly

1.The most recognizable English metrical patterns are................. Write the fifth one and
their graphical pattern and give an example for each metre.

a) lambic metre

b) Trochaic metre

c) Dactylic metre

d) amphibrachic metre

3.an imitation of sounds produced in nature, by things or people.
a)Assonance

b)Alliteration

c)Onomatopoeia

d) Antonomasia

4.repetition of identical or similar final sounds of words.
a)Assonance

b)Alliteration

c)Onomatopoeia

d) Rhyme

5. Define the Stanza Patterns of the following poems
a) Robert Burns "O my Luve's like a red, red rose"
And fare thee weel, my only Luve!

And fare thee weel awhile!

And | will come again, my Luve,

Tho' it were ten thousand mile.

6. The following words belong to the neutral layer of the English vocabulary.
a) child, father, proceed, get out.

b) child, father, continue, retire.

c) child, Dad, continue, leave.

Teopernyeckasi rpaMMaTHKA:

Tema:Noun

1. Choose the plurals of the following nouns. Define the means of plurals formation.
Nucleus
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a nucleas
b. nuclei

c nucleuses
d nucleus
formula

a) formulas
b) formulae
C) formuli
d) formula
datum

a) datum

b) datums

c) data

d) dates

matrix

a) matri

b) matrices
C) matra

d) matrix

2. Match the suitable words:

A slice of rice

A piece paper
A loaf rubbish
A stick cake

A bar chocolate
A sheet news

A grain chalk

A pile bread
A heap sugar
A lump bacon
A block grass
A strip land

An item ice

An article furniture
A blade

3. State the syntactical function of the noun in the following sentences:
. The ship got under way.

. A dog is a man s best friend.

. 1 gave him a pound.

. I found him an exellent listener.

. He was certainly the best hated man in the ship.

b PN -

7.3. TemaTuka KypcoBbIX padoT, pedepaToB, IPOEKTOB, TBOPYECKHUX 3a/1aHUIi, Icce H
T.I.
OCHOBBI TEOPUH BTOPOI'O HHOCTPAHHOTI O A3bIKA
1. JIMHrBOCTMJIMCTUYECKUE U CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKHE OCOOEHHOCTH IOJIUTKOPPEKTHOM
CKa3Ku  JIMHrBOCTMIMCTHYECKHE W KOMIIO3MIIMOHHBIE  OCOOEHHOCTH  HOBBIX
HOJMTKOPPEKTHBIX KaHPOB (MOJIUTKOPPEKTHAs cKka3ka/ nmputya/ apopusm)
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JIutepaTypHas aJUIFO3UU B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE.
[TapagokcanbHOE BHICKa3bIBaHNE KaK KOHCTPYKTHBHAast ocHOBa apopusmoB b.11loy
KoHTpacT Kkak KOMIIO3ULIMOHHBIN XyI0KECTBEHHOI'O TEKCTA
CrniocoOpl MOIETMPOBAHUS IOATEKCTA B XY/10)KECTBEHHOM IPOU3BEICHHU Y.
[TapoHoMa3us B Xy10KECTBEHHOM TEKCTE.
«HrpoBbIE» CTHIINCTUYECKUE IIPUEMBI B PA3JIMYHBIX TUIIAX KOMMYHHKALUH
Ilepugpas kak JIMHIBOCTUIMCTUYECKUN TIPUEM.
OcobeHHocTH ynoTpeOIeHNs JIMTOThI B @HIJI0A3bIYHOM XYA0KECTBEHHOM TEKCTE
. 'unepOona kak npuem co3aaHus KOMUYECKHX 3PPEKTOB B Xy10KECTBEHHOM TEKCTE
. DKCTIPECCUBHBIN CHHTAKCUC KaK KOHCTPYKTUBHBIN MPUEM MyOIHIIMCTHYECKOTO TEKCTa

. HHBepCHBHBIfI IOPAIO0K CJIIOB B COBPEMCHHOM AHTJIOS3BIYHOMN HY6J'II/II_II/ICTI/IKC.
. JINHTBOCTUJINCTHYECKHE OCOOECHHOCTH ABTOPCKUX HpCI[I/ICJ'IOBI/Iﬁ (Ha Marepualc

AHTJIOS3BIYHBIX YYCOHUKOR)

14. OcobeHHOCTH BEpTUKAIBHOTO KOHTEKCTa TpousBeaeHuid T. apau

15. Ctunucruyeckas pyHKIMS MOBTOpa B mpousBeneHusx Yapinza J(ukkeHca

16. JIMHrBOCTUIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH KOMHUYECKOTO B mpou3BeaeHusx b.Illoy

17. KanmamOyp Kak CTHIMCTUYECKHUI IPUEM B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE

18. «YMomyanue» Kak CTHJIMCTHYECKHH NPHEM B COBPEMEHHOM aHTJIHMICKOM s3bIKe (Ha

MaTepHuaJIC XyAOXKECTBCHHOI'O TeKCTa)

19. CuHTaKCUYECKHE CBI3H B COBPEMCHHOM aHTJIMHACKOM SI3BIKE.

20. HWupuHUTHBHBIE KOHCTPYKIIMU B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

21. MopaibHbIE IIaroJibl B COBPEMECHHOM aHTIIUHCKOM SI3BIKE.

22. HenuunHsle GOpMBI I11arojia B COBPEMEHHOM aHTJIMHACKOM SI3BIKE.

23. CuHTarMaTu4yeckue H mapaaurMaTu4CeCKue OTHOLICHHUA B A3BIKC (Ha IMpUMEpe

AHTJIMMCKOTO SI3BIKA).

24. CocnararenbHOE HAaKJIOHCHHE B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.

25. KaTeI‘OpI/IH naaexxa B COBpEMCHHOM AQHTJIMMCKOM SI3BIKE

26. IlaccuBHbIE KOHCTPYKLIHMH M OCOOCHHOCTM MX (DYHKIMOHUpOBaHMs (Ha Marepuanie

AHTJIMHCKOTO SI3bIKA)

27. KoHBepcus, Kak MPOAYKTUBHBIA Croco® 0oOpa3oBaHHMS HOBBIX CJIOB B COBPEMEHHOM

AHTJITUMCKOM SI3BIKE

28. CniocoOpl peanu3anuy IpUHIMIA S3bIKOBOM SKOHOMUM. bieHuHr.
29. CnocoObl peanu3alnuy NpUHIKIA S3bIKOBOM 3koHOMUH. Komnpeccust.

30. CuHOHUMUS B COBPEMEHHOM aHTJIMHACKOM SI3bIKE (Ha MaTepHase cloBaps CHHOHIMOB)

31. AHTOHHMHS B COBPEMEHHOM QHTIIMHCKOM SI3BIKE (HA MaTepualie CIIOBapsi aHTOHUMOB)

32. ®pazeonoru3mMbl OUOIEHCKOTO MPOUCXOKACHUS B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE

33. JIekcnueckne 0COOCHHOCTH AMCPUKAHCKOI'0 BapraHTa aHTJIMHUCKOTO S3bIKa

34. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOW KOMITBIOTEPHON TEPMHUHOJIOTHH

1.

(Ha MaTepuasne aHTJIMMCKOTO S3bIKA)

7.4. Bonpochl K 3K3aMeHYy
JlekcukoJiorus
Word as a basic unit of language. Definition. Characteristics.
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8.

Morpheme as a basic unit of the language. Types of morphemes. Free and bound forms.
Allomorphs.Principles of morphemic analysis. Analysis into Immediate Constituents.

Derivational and functional affixes.Classification of suffixes. Stem. Types of stems.

Morphological classification of words. Word composition. Compound words. The criteria of
compounds. The "Stone-Wall" problem. Classification of Compounds.

Minor  ways of word-building. Shortening. Blending. Acronyms. Back-formation.
Conversion. Conversion in different parts of speech. Productivity of conversion.

Word meaning. Types of meaning. Grammatical meaning.Structure of Lexical Meaning.
Denotational and connotational components of lexical meaning, their stylistic reference,
evaluation, emotive charge. Lexical meaning and the notion.

Polysemy. Semantic structure of polysemantic words. Semantic change. Linguistic and
extra-linguistic causes of semantic change. Nature of semantic change. Types of semantic
change.

Different types of semantic transfer. Metaphor. Metonymy. Shifts of meaning through

hyperbole, litotes, irony and euphemisms.

9. Set expressions. Classification.Phraseological Units and idioms proper.
10. Homonyms. Classification. Sources. Polysemy and homonymy.

11. Synonyms. Sources of synonymy. Types of synonyms.

12 .Lexical variants and paronyms.

13. Antonyms and conversives.

14. The English vocabulary as an adaptive system. Neologisms.

15. English vocabulary as a system.

16. The origin of the English words. Words of native origin. Borrowings.

17. Regional varieties of the English language. Standard variant and dialects. Accent and
Dialect.

18. Types of dictionaries

Crunucruka

1. The system of the language and the problem of the norm in stylistics. Stylistic

function.

Sound instrumentation of the text. Alliteration. Assonance. Onomatopoeia..
Rhyme and Rhythm.

Graphic expressive means (EM):a) Italics; b) Capitalization;c) Spacing;

4. d) Hyphenation; e) Steps; f) Multiplication..

Stylistic functions of grammar categories and the role of transposition.Transposition of
lexico-grammatical classes of nouns.  Stylistic function of articles, genitive case, plural
number.Stylistic functions of different grammatical categories in different parts of speech.
Stylistic transposition of pronouns. Adjectives, stylistic function of degrees of comparison.
Stylistic functions of adverbs.

Interaction of Primary Dictionary and Contextually Imposed Meanings. Metaphor.
Metonomy. Irony.Intexaction of Primary and Derivative Logical Meanings. Stylistic Devices
Based on Polysemantic Effect, Zeugma and Pun.
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7.

10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.
17.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

Interaction of Logical and Emotive Meanings. Interjections and Exclamatory words.

The Epithet, Oxymoron. Intencification of a Certain Feature or a Thing or Phenomenon.
Similie, Periphrasis.

Intencification of a Certain Feature or a Thing or Phenomenon. Euphemism, Hyperbole.

Peculiar Use of Set Expressions. The Cliche, Proverbs and Sayings, Epigrams.Quotations,
Allusions, Decomposition of Set Phrases.

Syntactical Expressive Means and stylistic Devices.Supra-Phrasal Units. The paragraph.

Compositional Patterns of Syntactical Arrangement. Stylistic  Inversion.Detached
Constraction. Parallel Construction. Chiasmus (Reversed parallel Construction).

Compositional Patterns of Syntactical Arrangement. Repetition. Enumeration. Suspense.
Climax. Antithesis.

Particular ways of Combining Parts of the Utterance. Asyndeton. Polysyndeton. The Gap-
Sentence Link.

Particular Use of Colloquial constructions. Ellipsis. Break-in-the- Narrative (Aposiopesis).
Question-in-the- Narrative, Represented Speech.

Stylistic Use of Structural Meanings. Rhetorical Questions, Litotes.

Functional Styles of the English Language. The Belles-Lettres Style. Publicistic Style.
Newspaper Style. Scientific Prose Style. The Style of Official Documents.

Teopernyeckasi rpaMMaTHKA
Parts of speech. Various approaches to the problem.

Classes of Noun: number, gender and case.

Adjectives: classes of adjectives, degrees of comparison. Synthetic and analytical
forms of adjectives.

The problem of the category of ‘state’.

Grammatical categories of the verb,semantic classes of the verb.The category of Tense. The
stylistic functioning of tense forms.The problem of the future tense.The categories of tense
and aspect.The category of voice.The category of ‘time relation’. Mood: the controversy of
the problem in English. Oblique moods. What is Subjunctive?The Imperative mood.

Non-finite forms and their place in the verbal paradigm.The infinitive as the ‘head-form’ of
the verb.

The infinitive and the gerund compared.The problem of the ‘half-gerund’.
The participle and its place among the verbals.

Classification of phrases.

Sentence as a language unit. A word and a sentence.

Parts of the sentence and parts of speech.

Problems of a simple sentence.

One-nucleus and double-nucleus structures. Elliptical sentences.
Composite sentence as a polypredicative construction.

The notion of a clause. Syndetic and asyndetic connection.

Semi-compound and semi-complex sentences.
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7.5. Kputepuu oueHKu

OueHku "oTImyHO" 3aCITy’KHBAET CTYICHT, O0OHApYXKUBIITUI
BCECTOPOHHEE,CUCTEMATUUECKOE M TIJyOOKOE 3HAaHUE Y4YEOHO-IIPOIpPaMMHOIO Marepuaia,
yMEHHE CBOOOJHO BBINOJHATH 33JaHUS, MPEIyCMOTPEHHBIE MPOrPaMMOM, YCBOMBILUMN
OCHOBHYIO U 3HAaKOMBIH C JIOIOJIHUTEIIBHON JINTEPATypOi, pEKOMEHI0OBAaHHOM ITporpammon. Kak
MIPaBUJIO, OLIEHKA "OTJIMYHO" BBICTABISAECTCA CTYAECHTAM, YCBOMBUIMM B3aHMOCBSI3b OCHOBHBIX
NOHATUH JUCHMIUIMHBI B WX 3HAYCHUU I TpuoOperaeMoil mnpodeccuu, NpOsSBUBIIAM
TBOpYECKHE CIIOCOOHOCTH B MOHUMAaHHUU, U3JI0KEHUHU U UCIOJIb30BAaHUU YUEOHO-IIPOTPAMMHOIO
Marepuaa.

Onenkn "xopomo" 3aciaykKMBaeT CTyIEHT OOHApYKMBIIMHA MOJHOE 3HAHUE Yy4eOHO-
MIPOrpaMMHOTO MaTepHuaja, yCIEIIHO BBITOIHIIONUN MPEyCMOTPEHHBIC B IPOTpaMMe 3aaHusl,
YCBOUBILIUN OCHOBHYIO JIUTEpAaTypy, PEKOMEHJIOBaHHYIO B mporpamme. Kak mpaBuio, oneHka
"Xopoiio" BBICTABIISIETCA CTYJEHTaM, IOKAa3aBIIMM CHUCTEMAaTUUYECKHUW XapakTep 3HaHUU 10
JTUCLUIIMHE U CHOCOOHBIM K HMX CaMOCTOATEIBbHOMY IOTOJHEHUIO W OOHOBJIICHHIO B XOJI€
JanbHeneil yaeOHoi paboTsl U TpohecCHOHATBHON JeSTEIbHOCTH.

OneHku "yIOBIETBOPUTENHHO" 3aCiIy)XKMBAeT CTYIACHT, OOHAPYKHUBIIMIA 3HAHUS
OCHOBHOTO y4eOHO-TIPOrPAaMMHOTO Marepuaja B 0O0beMe, HEOOXOAWMOM Ui JalbHEHIIen
yueObl U MpeJCcTosALIeH paboThl 10 CHEUATbHOCTH, CIIPABISAIOIIMNACS C BBIIIOJHEHUEM 3aJlaHHH,
MPEAYCMOTPEHHBIX MNPOrpaMMOM, 3HAKOMBIA C OCHOBHOW JIMTEPATypOM, PEKOMEHIOBAHHOMU
nporpammoii. Kak npaBwio, oneHka "yZOBIETBOPUTENBHO" BBICTABISIETCA CTYIEHTaM,
JOTYCTUBIIMM HOTPEIIHOCTH B OTBETE HAa HK3aMEHE U IPU BBIIOJIHEHUU 3K3aMEHAI[MOHHBIX
3aJ]aHUi, HO 00JaJaroIUM HEOOXOAMMBIMU 3HAHUSMM JUISL UX YCTPAHEHMs 0] PYKOBOJCTBOM
npernoaaBaress.

Onenka "HEYJOBIETBOPHUTENBHO"  BBICTABISETCS CTYACHTY, OOHapyKUBIIEMY
npobensl B 3HAHUSAX OCHOBHOTO  y4eOHO-IPOrpaMMHOIO  MaTepHualia, JOIMYCTHBIIEMY
NPUHIUNHAAIBHBIE OMIMOKM B BBHIMOJHEHUH TPEIyCMOTPEHHBIX IMporpamMMmon 3amanuid. Kak
NpaBUJIO, OLEHKa '"HEeYyAOBJIETBOPUTENBHO" CTAaBUTCS CTYyJEHTaM, KOTOpble HE MOTYyT
IPOIOJDKUTE OOyYeHHE WIIM TPUCTYIHUTHh K MPO(ECCHOHATBFHONW AEATENBHOCTH MO0 OKOHYaHUHU
By3a 0€3 JIOMOJIHUTENbHBIX 3aHATUI IO COOTBETCTBYIOLIEH JUCHUIUINHE.

8. CBC}IEHI/IH 0 MaTEepUAJIbHO-TEXHUIECCKOM o0ecnevyeHUN AUCHUITIJIMHbI

Neri/nt HanmenoBanue [Iepeuenb 000pynOBaHUS U TEXHUYECKUX CPEJICTB OOyUEHUs

000pYyJOBaHHBIX YUE€OHBIX
KaOMHETOB, JabopaTopuit

JIekuMoHHAs ayIUTOpUs KOMIIbIOTEP, HOYTOYK, MarHUTO(OH, IIPOEKTOP

1. «CIIC Koncynsrantllmroc»

2. 9bC HOb

3. JlunradoHHBIN KaOWHET

4. O9bC «HUIL Uudpa-M»

5. DnexktponHnas 6ubimoteka PITY

6. OnextponnsbIii karanor AUBC «MARK — SQL»
7. OnexrponHas oubnuoreka MI'TIOY

8. Microsoft Volume License. Applications — Office
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Standard 2010 Homep nunensun: 48457427

9. Microsoft Volume License. Applications — Office
Professional Plus 2007. Applications — Office Standard
2007. Homep nunensuu:. 45411627

10. SANAKO Study 1200 v.4.00 Homep nuieH3uu:
3879203-01001177-010741-000039-487

KomnbroTepHsliii ki1acce

KOMIIBIOTED, HOYTOYK, MarHuTogoH, POEKTOP,
KONUPOBAJIBHBIM aIlapar, CKaHep

1. «CIIC Koncynsrantllirocy

2. 9bC HOb

3. JluaradhoHHBIN KaOWHET

4. ObC «HUILl Uudpa-M»

5. DnektponHas 6udimoreka PI'TY

6. Onextponnslid katamor AUBC «MARK — SQL»

7. DnextponHas 6ubnanoreka MITOY

8. Microsoft Volume License. Applications — Office
Standard 2010 Homep nunensun: 48457427

9. Microsoft Volume License. Applications — Office
Professional Plus 2007. Applications — Office Standard
2007 Homep ynuniensun:. 45411627

10. SANAKO Study 1200 v.4.00 Homep nuueH3uu:

3879203-01001177-010741-000039-487

N

9. O0mme pexkomMeHIanuu NpPH O0YyYEeHUM HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYIEHTOB C
HHBAJTUIHOCTBIO U CTYACHTOB € OIrPAaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMMU 3H0p0Bbﬂ:
1. Pacnipenenenne  yueOHOro marepuanga W (U3NYECKON HArpy3Kd B COOTBETCTBHE C

BO3MOXHOCTSIMH CTYZICHTOB U YTOMJIIEMOCTBIO.

Hcronp30BaHne KOMITBIOTEPA ISl OTIOPHBIX KOHCIIEKTOB U JICKITHH.

Hcnonb3oBanue Texuudeckux cpenctB ooydenus u KT (uepenoBanue npenbsaBisieMoi Ha ciiyx
MH(POPMALIUH C HATIISTHO - JIMOHCTPAIIMOHHBIM MaTEpPHAJIOM).

Vcnonb30BaHue paznoobpasnvlx Memooo8 U Ccpeocme KOHMPON 3HAHUU CMYOEeHmos
(komnvromepHvlll Mmecm, UHOUBUOYANBbHYII IKCHPECC-ONPOC, UCNONIb308AHUE 3A0AHUL PA3HOU
cmeneHu CloHCHOCMU U T.J1.).

CtumMynupoBaHWE CTYACHTOB K Pa3BUTHIO MBICIIUTEIILHO-PEUEBOM  NIEATEIBHOCTH, K
NPOSIBIICHUIO MHUIMATHUBBI B HAYYHO - OOIIECTBEHHOMN /1€ATEIbHOCTH.

ObecrieueHne ONTUMAIBHON OpraHM3alMM pabodyero Mecra CTyJAeHTa ¢ Y4ETOM (U3MUECKUX
BO3MOKHOCTEM.

KoppekTHoe 1 ToJepaHTHOE OTHOIIEHHE MPEOIaBaTeNs K CTYICHTY.

10. YueOHO-MeTOAMYECKOE oOecTeueHne U CIMIIIMHbI
JIeKCHKO0JIOrus
OcHoBHasi iuTEepaTypa
1. JlekcuKOIOTHSI COBPEMEHHOTO aHTIMHUCKOrO si3bika (0a30BbIM Kypc): YueOHOe
mocooue / Emmceesa B.B. - CIIo:CIIoI'yY, 2015. - 232 c.: ISBN 978-5-288-05632-1
http://znanium.com/catalog/product/940878
2. Jlexcukoiiorus aHrauiickoro s3bika. Practice Makes Perfect: Yuebnoe mocodue /
Mopo3zosa H. - M.:IIpomereii, 2013. - 102 c. ISBN 978-5-7042-2484-6
http://znanium.com/catalog/product/557515
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http://znanium.com/catalog/product/940878
http://znanium.com/catalog/product/557515

JlomoJIHUTEeIbHAS JIUTEPaTypa

1. KpyrmukoBa, E. A. Jlekcukomorus aHTJIMICKOTO s3bIKa: Y4eOHoe mocooue /
KpyrnukoBa E.A. - Kpacuosp.:COY, 2016. - 162 c.: ISBN 978-5-7638-3479-6. - Tekcr :
snekrponnsiid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/978599

2. Mopo3zosa, H. H. Jlekcukonorus aHriamiickoro si3pika = Practice Makes Perfect :
yue0. mocoobue / H. H. Mopo3osa. - Mocksa : [Ipomereit, 2013. - 102 c. - ISBN 978-5-7042-
2484-6. - Texcr : anexTponHbIi. - URL: https://znanium.com/catalog/product/557515

Cruimncruka

OcHoBHas JInTepaTypa

1.I'ypesuu, B. B. English stilistics. Ctunuctruka aHTIIMHACKOTO sI3bIKa: Y4ueOHoe mocooue /
I'ypesuu B.B., - 8-¢ u3a., crep. - Mocka :@nunTa, 2017. - 68 c.: ISBN 978-5-89349-814-1. -
Tekcr : anextponssiit. - URL: https://znanium.com/catalog/product/465610

0) 10MOJIHUTEJIbHAS JIUTEepaTypa:

1. KasmaxmenoBa, C. X..  Expressive means and stylistic devices = Crunamucruka
AHIJIMMCKOIrO s3bIKa : y4e0.MeTOoJ.NI0co0Me JUIsl CTapll.KypcoB (ak-Ta HMHOCTP.SI3BIKOB /
KasunaxmenoBa, Cpernana XanmaromenoBHa, bapannukoBa, Taresina bopucoBna
Mock.roc.rym.-3JkOHOMHAY.MH-T. - TE€KCT Ha aHIIMHCKOM si3bIke. - M. : MI'TOU, 2013. - 72c.

2. Kaszmaxmemoma, C. X. OcHoBbl Teopuu s3blka (aHruiickuil) = CTUIUCTHKA
aHrMickoro s3blka : yueb.mocobue B cxemax u Tabmuuax / KasmaxmenoBa, Caernana
XanmaromenoBHa, bapannukosa, TaressHa bopucoBHa ; MOCK.roc.ryMm.-35KOHOMHY.UH-T. - TE€KCT
Ha aHIIMHACKOM s3bike. - M. : MI'TOU, 2013. - 63c.

3. I'ypeuu B.B. Ctunucruka anrauiickoro s3eika.-M.:@munrta:Hayka, 2009.-67 c.

4. Kyxapenko B.A. [IpakTuKyM 1o CTUIMCTUKE aHIVIMHCKOTO sA3bIKa. SeminarsinStylistics:
yueb. mocobue/ B. A. Kyxapenko.-4-e u3a. -M.: ®aunra: Hayka. 2010.-184 c.

Teopernueckass rpaMMaTuKa

a) OCHOBHas JIUTEpaTypa:

1. Tanpuyk, JI. M. 5D English Grammar in Charts, Exercises, Film-based Tasks,Texts
and Tests — I'paMMmaTHKa aHTTTHICKOTO SI3bIKa: KOMMYHHUKATHBHBIH Kypc : yueO. mocooue / JI.M.
anpuyk. — Mocksa : Byzosckuii yuebnuk : UHOPA-M, 2017. — 439 c. - ISBN 978-5-16-
105058-3. - Tekcr: anekTponHsbIid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/559505

0) 10MOJHUTEIbHAs JINTepaTypa:

1. bapxymapos JI. C. I'pammaruka aHIJIMICKOro sI3bIka B CHCTEMaTHYECKOM
U3J0XKeHnu: yde0.u1st By3oB no cren. "HMHoctp.s3pik" / bapxymapos, Jleonnn CrenanoBud,
[renwunr, JJonar Ans6epToBud. - 6-¢ u3m. - M. : JIubpokom, 2012. - 423c.

2. I'ypesuu B. B. Teopernueckas rpaMMaTuka aHIIIMHCKOTO sI3bIKa : yye0.1mocodue
/ 'ypesuu, Banepuit Bragumuposuu. - 7-e uza. - M. : ®@aunra : Hayka, 2012. 168 c.
3. Kpsutosa 1. I1. 'pammaTika COBpEMEHHOTO aHTTIMHCKOTO S3bIKA : yue0./Is By30B

/ KpwioBa, Muna [1aBnoBHa, ['opnon, Enena MuxaiinosHa. - 16-¢ 3. ; TekcT Ha aHTIHIICKOM
s3pike. - M. : KJ1Y, 2011. - 443c

4. KpeumoBa M. 1. COopHMK ympa)XHEHHI MO TpaMMaTHKE aHTJIMHCKOIO SI3bIKa :
yueb.nmocodbue ans By30B MHOCTp.si3. / KpeuioBa, Muua IlaBnoBna. - 15-¢ m3a. ; Tekcr Ha
aHramiickoM s3pike. - M.: K1V, 2011. - 425¢.

5. Mepdu P. EnglishGrammarinUse = ['pammaruka aHrimiickoro sizeika : A selt-
studyreferenceandpracticebookforintermediatestudentsofEnglish ~ (paGouas  Tetpagp  1is
crynentoB) / Mepdu, Paiimonn. - 3-e usm. ; TekcT Ha aHrimiickom ssbike. - Hpro-Mopk
:CambridgeUniversityPress , 2009, 2010. - 380c

B) HHTEPHET-PECYPCHI:
- OnekrpoHHas Oubanoreka «3HaHmym»: https://new.znanium.com

29



https://znanium.com/catalog/product/978599
https://znanium.com/catalog/product/557515
https://znanium.com/catalog/product/465610
https://znanium.com/catalog/product/559505
https://new.znanium.com/

JIMCT PETUCTPALIMM UBMEHEHUM

Ne Homep u nara npotokona [Tepeuens H3MEHEHHBIX
/1 3aceganusa YMC IIYHKTOB
30.08.2019, npoTtoxon Ne § OOHOBIIEH CIMCOK TUTEPATYPBI, CIIHCOK

1. COBPEMEHHBIX MPO(ecCHOHANBHBIX 0a3 IaHHBIX H
UH(POPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM, CITHCOK
JIMIIEH3HOHHOTO MTPOrpaMMHOT0 obecriedeHns B
n. 10.

2. 31.08.2020, npoTtokomn Ne 1 OOHOBNIEH CIHCOK TUTEPATYPBI, CIIHCOK

COBPEMEHHBIX MPOPECCHOHATBHBIX 0a3 JaHHBIX H
HH(OPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM, CITHCOK
JUIEH3HOHHOTO MPOrPaMMHOTO 00ecrieueHus B
m. 10.
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